VIIK 81'246.3

O3TUYECKUN MYABTUAMHIBU3M HA KAPTE EBPOIIBI:
SI3bIKOBBIE KOHTAKTbI U KYAbTYPHBIE TPAHC®EPHI'

B. B. @eugemcoz

IIpedcmabaenvi npedBapumenvhvie pesyAvnansl npoexma, NocbAueHH020 MHO20A3bIMUI0 6 M-
poboii nossuu. MexawasvikoBie 83aumodeiicmbus ocobento ycmotiuubol 6 mex konmekcmax, 20e nu-
cameau (noamot) Aubo cyuecmByiom 6 MHOOA3LIMHBIX COYUOKYABIMYPHBIX cpedax, Aubo nepemerya-
10MCA 0m 00HOU crparsl K 0pyeotl Ha npomsxenuu Beei cboelt aumepamypHou kapvepst. Mroeo-
A3bIUMbIE 1OIMbL CAYKAM 00pasyoBuiMU azeHmamu KyAvmypHoeo mparcgepa, cywecmbys 6 08yx
uau bosee KyAbMYpHLIX U / UAU A3b1KOBbIX Npocmpancmbax 00HOBpeMeHHO U, makum 0bpasom, deas
KYABIMYPHbIE NEPeHOCHl Uepe3 epaHulbl pasHvix A3biko8 boaee aeexumu, 3gppexmubHuimu U co3Ha-
MeAbHBMU. AHAAUSUPYIONMCA Pa3Hble CAYHAU No3Muuecko20 08YA3bivUA, K020a NOINIbl, KOMOpble
Mmozym c60b00Ho eoBopums u nucams Ha 08yx uiu bosee A3bIKAX, HAMEPEHHO co30aiom Aubo Bapuat-
mbl 00HO20 U 11020 e mexcma Ha 0Byx A3biKax, Aub0 pasHvie cruxu Ha 0BYx omoesbHbiX A3bIKAX.
Buideasitomesn eeoepagpuneckue 301, 20e MHO20A3bIMHOE NO3MuYeckoe mbopuecmbo Haubosee axmub-
Ho (kax 6 ucmopuueckom paspese, max u 6 coBpemerrom cocmoanuu). Obsem kapmupoBanus oepa-
HUYeH eBponeiickuMu CmpaHamu i o0Aacmamu ¢ 0BYA3bIMHOIM UAU MHO20A3bIYHBIM HACEACHUEM.
Taxoxe paccmampubaiomcs meopemuteckue u npaxkmuteckue npobiemvl 8 kapmupobanuu noamue-
cx020 MHoeoA3bi4Us 6 E6pone.

KaroueBoie croBa: myrvmusunebusm, busunebusm, nossus, E6pona, kyssmypHoul mpancgep,
A3bIKOBbIE KOHNAKIILL.

OO01m1e BOIIpOChI ITO3THMYECKOr0 My IbTM/IMHIBU3Ma
M KyJIbTypHOTo TpaHcdepa

[MosTiyeckmii MyIbTVIIMHIBY3M KaK PasHOBVIHOCTh MHOTOS3BIYMS B IIEIIOM
IIpe/icTaBiIsieT cobovt GylarogaTHbIVI MaTepyal Ayl M3ydeHus KyJIbTypPHbIX TpaHC-
depos ¢ mosuIMM Kak JIMHTBUCTUKW, TakK U KyJbTyponoruw. Ilop KyJbTypHbIM
TpaHcdepoM MOHMMAaeTCs MPOollecc IepeHoca 3HaHWMI MeX/1y PasHbIMI KyJIbTypa-
M, TTpodpeccroHaIbHBIMI COOOIIecTBaMU U IUCKYpcaMul. AKIIEHT B TEOPUM KYJTb-
TypHOTro TpaHcdepa JielaeTcs He IIPOCTO Ha OJHOBPEMEHHOM M3y4YeHWUN HecKOoJIb-
KMX COLMOKYJIbTYPHBIX ITPOCTPAHCTB, HO Ha aHajIM3e BKpallleHWM, MHTepdepeH-
1L, TmOpuansanuii, TpaHcOopMaIyl, KOTOpble IPY COIIPVKOCHOBEHW TIPOSIB-
JIAIOTCS. PaBHO B BO3IEVICTBYIOIIEV M B IIPVHMMAIOIIEV KyJIbTypax. B omuane or
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MEXKYJIFTYPHOVI KOMMYHVIKAIIMM B OOIIeM BVIle, HallpaBJIEHHOV Ha O0JlerdeHmne
OOIIeHVS MeXIy IIpefCTaBUTeIIIMI Pa3HBIX KYJIbTYP VI CPaBHUTEJIHOE M3YydeHue
IOBYX OTHEIbHBIX HaIlMOHAIBHBIX TPaAVIINY, METOHOJIOIVS KyJIbTypPHOIO TpaHC-
depa mpenmonaraeT mcciejoBaHVe MeXaHM3MOB «KYJIBTYPHOIO IlepeMelleHVs»
CMBICJIOB — TeX KOHIIeNTYaIbHBIX TpaHChOpMaLi, KOTOpble BOSHVMKAIOT IIPU MX
«VIMITOPTVIPOBaHUN» M «3KCIIOPTUPOBAHWMI» M3 OTHON KYJIBTYPHI B Apyryio. [Ipu
TaKOM ITOIXO/le 3HAUVMMBIMU SIBJISIOTCS He CTOJIbKO HallVOHaJIbHO-CIIedprdecKme
0COOEHHOCTM TOV VIV VIHOVI KYJIBTYPbI VIV TOTO WIM MHOTO AVCKYPCa, CKOJIBKO
BBISBJIsieMble TPaeKTOPWM «MUIpalliyi KOHIIETOB» IIPV B3aIMOZEVICTBUM IBYX
v Gosiee sA3bIKOB. TeM caMBIM IeMOHCTPUPYETCs, B KaKOVI Mepe JIMHIBOCITeIIV-
praeckoe WM MAVIOHALVOHAIBHOE SBJIEHNE OKa3bIBAeTCs B HEVICTBUTEIBHOCTM
CIUIaBOM Pa3HbIX KYJIbTYP, B3aVIMOBJIVISTHUV VI IMCKYPCHBIX CMEIIeH M.

Teopust KybTypHBIX TpaHcdhepoB ITepBOHaYaIbHO ObUIa paspaboTaHa B 1980-e IT.
B JIOBOJIBHO Y3KOM KOHTEKCTe VICTOPUM JINTepaTyphl (PPaHITy3CKUMMI JINTepaTy po-
BemaMy 1 mctopukamm M. Dcrarem u M. BepHepom. B camoe mociemtee Bpems
3Ta Teopws HaXOAWUT IPVMeHeHMe B IIMPOKON cdepe MCCIIeqoBaHMil KyJIbTyPhL.
Tak, B HemaBHMX pabotax M. DcraHs Teopusi KyJIbTypHOIo TpaHcdepa ImpuMeHe-
Ha K MCTOpmM McKyccTBa [18] m k 0br1acTv MeXKyJIbTYyPHBIX B3avmMopevicTsmi [19].
ITonsiTme KyIbTYpHOTO TpaHcdepa OTChUIAeT, TaKMM 00pasoM, M K SMIIMPUIecKo-
MY IUIaHY MCCIIeIOBaHWI, I K METOI0IOrMYeCcKOl OpMeHTaIIVI CAMOro VccileloBa-
TeJIs, 3aTparmsasi MIMPOKWUIL CIIEKTp T'yMaHWUTapPHEIX 1 OOIeCTBEHHBIX HayK. AHa-
T3 KyJIBTYPHBIX TpaHCGepoB IperioiaraeT M3ydeHne B3aMOAEVICTBUI MeXIy
KyJIBTypaMI 1 COOOIIIecTBaMM (a TakKe MeX/Ty Pas/IMUHBIMU PPaKIVIsIMU U TPYII-
IaMy BHYTPW OOHOV WIV HeCKOJIBKMX KYJIBTYpP) B VX OVHAMIYIECKOM pa3BUTUN
(mompobree cm. B Hamert obmert ¢ C.IO. bouasep cTaThe B JTaHHOM BBIITyCKe Xyp-
HaJla; CM. Takoke HerlaBHMe cOopHMkM [13; 17; 21; 26]).

Onro w3 IPOAYKTMBHENIINX HaIlpaBJIeHUI B JIMHIBVCTMYECKMUX VCCIIenoBa-
HVISIX KYJIBTYPHOTO TpaHcdepa — MMpPOBbIe MO3TMYeCKVe MPAKTUKW B IBYSI3bId-
HOVI VIV MHOTOSI3bIYHOM cpefte (cM.: [16; 20; 23]. [ToaTs! 1 mvcaTe-My IbTVIIVIHT -
BEI BBICTYIIAIOT B POJIV ITIOKa3aTeIbHBIX areHTOB IIepeHoca 3HaHWUVI, CYLIeCcTBYS Of-
HOBPeMEeHHO B JIByX ¥ OoJjlee JIMHIBOKYJIBTYPHBIX IIPOCTPAHCTBaX M C OOJIbIIer
JIETKOCTBIO, 3(P(PEKTMBHOCTBIO ¥ CO3HATEIBHOCTBIO OCYILIECTBIISAIA KyJIBTYPHBIN
TpaHcdep CKBO3b I'PaHNIIBI Pa3JIMUHBIX S3BIKOB. B HaHHO cTaTbe MBI IIPeACTaByIM
0030p-KapTHpoBaHue MO3TUYeCKOT0 MYJIBTWIVHIBM3MAa B €BPOIIeVICKOM apeasle.
Mpe1 OGepeM 111 paccMOTpeHMs Ha JaHHOM 3Tarle MMEeHHO MO3TIYecKye IIPaKTUKY,
IIOCKOJIBKY ITOSTMYECKUVI S3bIK, B OTJIVYVE OT SI3bIKa IIPO3BL, IIPeICTaBiIsieT oo
0CO0OYIO TOICVICTEMY S3bIKa. SIBJISISICH CBOETO POfia «SI3bIKOM B SI3BIKE», CTMXOTBOP-
Has CyUcTeMa CO3[aeT IOTeHIIMalIbHBle CBsi3V, He CYIIEeCTBYIOIINe B OOBIIeHHOM
A3BIKe, U1, TAK/M 00pa30M, CaMM M CBOVIM YCTPOVICTBOM TpaHcepupyeT HOBOe 3Ha-
Hue B KyibTypy. Korga xe 1most paboTaeT B IOJIVIMHIBUCTIYHON Cpefie, 0cobeH-
HO eCJIM OH WCIIOJIB3YeT B CBOeV IpaKTMKe [Ba s3bIKa 1 Oojlee, IIepeHOC 3HAHWUIA
CTaHOBWTCS HaIJISIIHBIM ¥ OoJTee oIy TMMBIM. B Takmx ciIydasx B3aIMOIEVICTBYIOT
He TOJIBKO JIBa $I3bIKa, HO VI JIBe TO3TUYEeCKMe CHCTEeMEI, IojIJac o0pasysl B CBOeM
CIIVISTHVUV TUOPMAM3POBaHHBIEe (POPMBI M 37IEMEHTHI (CM. Ha 3Ty TeMy MHTepecHoe
acce cIoBeHCKoro 1oata b. Hosaxka [24]).
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VI3ydeHne II03TMYeCKOr0 MYJIBTVWIVHIBM3MA IIpeTIoiaraeT UCIIOJIb30BaHe 110
MeHBIIIeI Mepe TpeX OVUCOVIUIVMHAPHBIX IIOAXOAOB: 1) MCTOPUKO-IMTepaTypHOTO;
2) COUMONIMHTBUCTIYECKOro; 3) JIMHIBOIIO3THYECKoro. B mepsyio odepenp 1mostu-
YeCcKMVI MYJIBTVUIVHTBVI3M, KOHEYHO XXe, — IpeaMeT JINTepaTypOBeIUecKoro VIC-
CJIeoBaHs, Belb OH OOJIafaeT OCOOBIMM 3CTETMYEeCKMMU IapaMeTpaMi, Xapak-
TePHBIMM [JIsI BCeVl JIMPUIecKo 11033vm. Ho 1mockosibKy OH CBsi3aH C VCIIONIb30Ba-
HVeM IIBYX ¥ 0ojiee SI3BIKOB, IIOMVMO 3CTeTMYIECKMX YepT OH VMMeeT ellle ¥ COIIN-
aJIbHBIe CMBICITBL [103T-MYJIBTVUIVHTB IIOCTOSIHHO JIeJIaeT BEIOOP MeXIY S3bIKaMW U
ajipecyeTcsi 10 MeHBIIIeVl Mepe JIBYM ayAuTOPUsIM M cOOOIIecTBaM, pacIosiarasich
Ha IPUTPaHWYHOV 30He S3BIKOBBIX KOHTAKTOB. V1 HaKoHell, MyJIbTVIVIHIBaJIbHAS
033V VIMEeT [IeJI0 C OCOOBIMIL JIMHIBUCTMUECKMMYM TpaHcdepaMu. MHOros3b4-
HBIVI aBTOP VICTIOJIB3yeT BO3MOXKHOCTV MHOXECTBa SI3bIKOB, 3a4acTyIO IOJICTernBas
JIVHIBVICTVYECKYIO KPeaTVBHOCTb OIIHOTO S13bIKa Uepes3 IPyTovi. 3[ech MBI COCpero-
TOUMMCS JINITh Ha MICTOPVIKO-TIATEPaTyPHOM acIieKTe IIO3TIYeCKOTO MYJIbTVIIVHT-
Bu3Ma B EBporie or CpeiHIIX BeKOB /10 Hammmx JgHer. [Ipy TakoM KpyITHOM BpeMeH-
HOM IIPOMEXXYTKe HalllVl CBe[IeHWs, pa3yMeeTcsl, He SBJISIOTCS IIOJIHBIMU W1 Mcdep-
neBaroyMy. Mel Tioctapayvick 0ToOpaTh Hamboslee MHTepeCcHbIe CIydan MeXb-
SI3PIKOBBIX B3aMIMOJIEVICTBUVI B IIO3TIYECKOM TBOPUECTBe eBPOIIeVICKIIX aBTOPOB.

Haunem c Gostee ueTKOro oIperesIleHs TepMyHa «II03TUYeCKUI MyJIbTVIIVHT -
BU3M» U ero obbeMa NpYMeHNUTeIIHHO K HallleMy MaTepuairy. MysIbTVIIMHIBI3M B
II033MM MOXKeT ITOHMMAaThCSl KaK MMHWMMYM B JIBYX CMEBICSIaX. Bo-TiepBEIX, B cuTYya-
LW, KOIZIa aBTOp CYIIeCTBYeT B MHOTOS3BIYHOVI Cpelle ¥ MOXeT CBOOOIHO roBO-
PUTH Ha HECKOJIBKMX $SI3bIKaX, HO BRIOMpaeT KaKOV-TO OfMH JIsl CBOETO II03THYe-
CKOT'O TBOpUecTBa (Hampumep, B ciaydae k. [Ixovica i O. Manpereinitama). Ta-
KVie aBTOPBI SIBJIAIOTCS MYJIBTVUIVHTBAMV, HO He II03TUYEeCKMMI MYJIbTVINHIBAMMU
B HaIlleM cMbIciIe. VIHOV ciTyJart IpefiCcTaBIsioT coO0TI aBTOPhI, CO3AOIIIe TeKCThI
Ha IIBYX 1 Oojlee si3bIKax, KaK OpUI'MHA/IbHBIE, TaK ¥ B aBTOIIepeBOJie, VI Xe TaK
HasbIBaeMble MaKapOHWYEeCKVe TEeKCTHl, HallVICAHHbIe C WCIIOIb30BaHEM MHOXe-
CTBa SI3bIKOB. VIMeHHO K TakmM ciIydasM I1. 3joMTop IIpemyioXiwl IpVMeHsSITh Tep-
MVH «I03TV4ecKuy OwmmHrsmsM» (bilinguisme poétique) [27], xoTopslii MBI B
IOaHHOV CTaThe pacIIvpseM A0 «MYJIBTWIVHIBY3Ma». 31eck MbI HaOJromaeM IByx-
v Oosiee CTOpOHHMI TpaHCdep BHYTPWM IO3THUKM OJHOTO aBTOpa B TPaHC/IVHI-
BaJIbHOM IIPOCTPaHCTBe (O Pa3HBIX IIOHVMMAHWMSIX «IIO3TUYECKOTO OVUIVHIBM3MAa»
cM. B cratee: [1]).

MHoros3srdaHas 11033msA EBponsl oT CpegHNMX BeKOB 10 pOMaHTHM3Ma

ITo33ms ¢ gpeBHNMX BpeMeH Oblila HOCHUTEIEM JIMHTBUCTIYECKMX U KyJIbTYPHBIX
TpaHcdepoB, a IepeBoyt, CTajl CaMbIM PaHHNM CIIOCOOOM Ilepefayun JInTepaTyPHBIX
TEKCTOB M3 OIHOVI KyJIBTYpPEI B APYyTryIo. IlepeBomunku b0 yImIv MHOCTPaHHbIe
SA3BIKY 11 Iy TelIeCTBOBA/IM II0 MUPY B IIOMCKaxX TeKCTOB I IIepPeBOJIOB, JIM0O HB-
JISUIVICh YWIeHaMV MHOTOSI3bIYHBIX COOOIIIeCTB BHYTPY OIIHOVI CTPaHBI WV PervoHa.
CaMbITt IpeBHMTI 1 ITpVIMeYaTesIbHBIN oOpasell IocjieqHero cydas — CenrTyarmH-
Ta, IepeBop, Berxoro 3aBeTa c mpeBHeeBPeVICKOrO Ha ApeBHEIPeUYeCKWVI, BBIIOJI-
HEHHBIVI COODIIeCTBOM IIepeBOUMKOB-OVUIMHIBOB, BilafleBIINX B PaBHOV Mepe

18



,% B.B. ®emenko

rpedecKuM ¥ MBPUTOM U MpoXXmsasimx B Ajtekcaagpun B III B. go H.3. (cMm.: [5]).
C gpeBHeXPUCTUAHCKMX BpeMeH U Ha IIPOTSDKeHUM BCero IIepBOro ThICSJesIeTis
HOSIBJISUIVCH TeKCTHI, B TOM 4YMCJle CTMXOTBOPHBIe, HalyiCaHHBIe OVJIMHIBaMM Ha
rpedeckoM ¥ J1aTeiHM. OfHAKO, YTO KacaeTcs JIMPWYECKOV II0331M, O IIepBhIX 00-
pasiax Mo3TMYeCcKOro MYJIbTWIMHIBU3MA IPUXOOUTCS TOBOPUTD JIUIITL HaulHas C
Ktaccumyeckoro CperiHeBeKOBbsI, 1 3TO OOCTOSTeNIbCTBO He CJIydayHo. VIMeHHO B
3TOT IIePVOJ], Pa3sTOBOPHAs JIaTBIHb HaUVHaeT YBsIaTh, YCTyIas MeCTO MHOXEeCTBY
POMaHCKVX BepHaKyJIIpOB, OCOOEHHO B PervioHaX, OKPYXXaBIINX CPeTHEeBeKOBYIO
Uramo. Kak otmeuaer I1. 3romrop, pomanckuvt mup VIII—XI BB. ObUT K0OJIBIOEITBIO
HO3TIYeCKOro MyJIbTWIVHIBM3Ma B EBporie [27]. [lepBble aHOHVIMHEBIE OITBITHI JIVI-
PUYEeCKOro MyJIbTWIMHIBAJILHOTO CTUXA JATUPYIOTCS BpeMeHeM JIaTMHCKO-POMaH-
CKVIX SI3BIKOBBIX KOHTaKTOB.

Cpennesexosasi VicriaHys ObUla IUIaBVJIBHBIM KOTJIOM SI3BIKOB ITOTMYECKOTO
TBOpYeCTBa. DTHUYECKAs, PeJINTMO3HAasl, JIMHIBUCTIYECKas M KyJIbTypHas CUTYya-
s Ha [InpeHerickoM IIOJIIyOCTpoBe OBUIA OUeHBb CJIOKHOW, 3Ta CIIOXKHOCTB, IO
BCeVl BUIAVMOCTH, ¥ ITOPOXKIala MyJIBTVUIMHTBU3M B IT0331M (cM.: [6; 14]).

B Muesswdunans” densains
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Ha rore Vicmaamm mponperasia apabckast KyJIbTypa, OOyC/IOBUBIIAsl pacLBET
rMOPMIHOV MHOTOSI3BIYHON JIUTepaTypbl. Hambosee 13BecTHBIM ITO3TOM MYCYJIb-
MaHckomt Vicrraavm Ovwt VI6H Ky3sman, skt B XII B. 11 cTaBmmi omHUM M3 ca-
MBIX paHHWX IIpeATed I1033UN TPpyOamypoB. B cBoeit ycTHOVI O33N OH CcOYeTal
apabosi3praable (POPMBI 3aIKaslsl C JIeMeHTaMl POMaHCKMX s13bIKoB. Erre omHmM
IT03TOM Takoro poma Ovu1 VMIOH Xadamka, pogusimrica B Aib-AHIarmyce (MycCyITb-
MaHcKou VicriaHvi) v 3aTeM IlepeexaBmmy B MapoKKoO, YTOOBI 3aHATHCSA O33METL.
ITomoGHele cMemaHHBIe POPMBI IIPaKTUKOBaIVICh M Ha bivpkHeM Boctoke aBTo-
pamut — BeIxoaamu 3 Vicrmaamm (eM. [7]).

Okor10 BeKa cIIycTs Ha ceBepe VIcImaHVWM IIOSTHI CTaIM IIpmberars Imbo K IBY-
S3PI9HOMY CTVIXY, JIM0O K KaKOMY-TO OFJHOMY BEIOpaHHOMY S3bIKY 11033un. Koposb
Anpdonco KacTwibckum npenmiounTal mucaTh JIMpUYecKre CTUXM Ha TasIviCuii-
CKO-TIOPTYTaILCKOM, a He Ha POAHOM JJISI Hero KacTUJILCKOM AajleKTe MCIIaHCKO-
ro. To e camoe MOXXHO cKa3aThb O 3HaMeHMTOM Kopoile Anbdorco Mynpom. Onma
V3 IIepBBIX TPYyOamypoB, KaTajloHCKmit noaT P. Bunane me becay (XIII B.), mycar,
YTO HEKOTOpPEIe IO3TWYeCKMe XaHphl, TaKue KaK POMaHC, COOTBETCTBYIOT dpaH-
IIy3CKOMY CTVIXY, TOrfla KaK ApyTuie >KaHpbl, Bpoze KaHCo V1 Bepc, OOJIbIIe TArOTeI0T
K IIPOBaHCAIIbCKOMY S3BIKY. VIHTepecHBIVI 0Opasel] MyJIbTVIVHIBAIEHOV II033UM
TpybamypoB — TBOpuecTtBo b. KasbBo, ypoxenma JIurypum. Kactvisckmit Obu1
IUISL HETO $I3BIKOM ITOBCEHEBHOI'O OOIIeHNs, HO I IIOSTUYECKMX OITBITOB OH BhI-
Opast raymMCHUIICKO-IIOPTYTaIbCKUM I OKCUTAHCKIIL. I pyrov mpuMep MHOTOS3bIY-
HOUI 11033umM TpyOamypos — BeIxoper n3 IIposarca P. me Baxenpac. Ero mossms
HarvcaHa 9acTMYHO Ha IPOBaHCAILCKOM, YacTIYIHO Ha MTAJIbIHCKOM. B ogHoM m3
TOIIeAIINX H0 Hac CTUXOTBOPEHMV OH MCHOJIb3YeT IIATh POMAaHCKMX SI3BIKOB CBOe-
rO BpeMeHU: IIPOBaHCAILCKIV, UTIbIHCKWU, (PpaHITy3CKMUM, TACKOHCKUIL U TajIui-
cumickvmt. Kaxmas crpodpa HammcaHa Ha OTHEILHOM s3bIKe, a IOCJIeIHss IIpef-
CTaBJIsieT cOOOVI CMeCh BCeX S3BIKOB!

Eras quan vey verdeyar

Pratz e vergiers e boscatges,
Vuelh un descort comensar
D'amor, per qu'ieu vauc aratges;
Q'una dona.m sol amar,

Mas camjatz 1'es sos coratges,
Per qu'ieu fauc dezacordar

Los motz e.ls sos e.ls lenguatges.

Io son quel que ben non aio
Ni jamai non l'avero,

Ni per april ni per maio,

Si per ma donna non I'o;
Certo que en so lengaio

Sa gran beuta dir non so,
¢hu fresca ge flor de glaio,
Per qe no m'en partiro.
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Belle douce dame chiere,
A vos mi doin e m'otroi;
Je n'avrai mes joi' entiere
Sije n'ai vos e vos moi.
Mot estes male guerriere
Si je muer per bone foi;
Mes ja per nulle maniere
No.m partrai de vostre loi.

Dauna, io mi rent a bos,

Coar sotz la mes bon' e bera
Q'anc fos, e gaillard' e pros,
Ab que no.m hossetz tan hera.
Mout abetz beras haisos

E color hresc' e noera.

Boste son, e si.bs agos

No.m destrengora hiera.

Mas tan temo vostro preito,
Todo.n son escarmentado.
Por vos ei pen' e maltreito

E meo corpo lazerado:

La noit, can jatz en meu leito,
So mochas vetz resperado;

E car nonca m'aprofeito
Falid' ei en mon cuidado.

Belhs Cavaliers, tant es car
Lo vostr' onratz senhoratges
Que cada jorno m'esglaio.
Oi me lasso que faro

Si sele que j'ai plus chiere
Me tue, ne sai por quoi?

Ma dauna, he que dey bos
Ni peu cap santa Quitera,
Mon corasso m'avetz treito
E mot gen favlan furtado [8].

Tpy6amypst B Cesepron Mtammm (XIII— XV BB.) counssuIn aupudecKme CTUXI
Ha IIpOBaHCaIbCKOM, a HappaTMBHYIO 03310 — Ha (PpaHITy3CKOM, XOTSI POIHBIM
U1t HyiX ObUT mTasmestHCKuiL. Vitammst XV B. moponwia crienyidpiraecKuyi XXKaHp MHO-
TOS3BIYHOTO CTVXa, KOTOPBIV MOTyYIwI Ha3BaHMe MakapoHUdeckoro. CamMo MHOHS-
TMe BO3HMKIIO B [lamye 1 BIlepBbIe OBUIO MCITOJIB30BAHO B Ha3BaHMM KHUIM WTa-
JbAHCKOro 1modTa Tudm memsm Opmasm. KHura HIIyTOYHBIX CTMXOB Ha3bIBaslach
Macaronea u cofepkajia CMellIaHHBble TeKCTHI Ha JIATBIHM ¥ Pas/INIHBIX UTaJIbsH-
CKMX OyalieKTax. [JpyriMm BUpTyo3amMy MaKapOHMUecKou 11o33mm 6sum Koppamo
IMagyauckmit n T. doserro: 0b6a cMeIIBav JIATBIHD C UTAIBIHCKMM. MaKapoHm-
4JecKas I033VIsI Jallle BCero BBIIOIHSUIA CAaTMPUYecKyIo (PYHKIVIO, BbICMeBast KOH-
IIMKTBI MeXIy YUeHOV JIaTBIHBIO U BYJIbIapHBIMI PasTOBOPHBIMU IVajleKTaMI.
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Bo ®pannym nosgHero CpenHeBeKOBbs 1 paHHero BospoxxaeHns Mbl BcTpeda-
eM TpW SpKUX IIpyMepa IO3TNYIeCcKOro OWIMHIBM3MA, OTJIIMYAIOIIVIXCS KaK OT CTH-
xa TpyOamypoB, Tak ¥ OT MaKapoHIdecKoro crixa. [lepsble nBa mpuMepa — TBOp-
yectBo P. bermo n K. mro berwre, moatoB XVI B. n3 xpyra Ilnesmsr. Oba mmvcaim
CTUXM TIO-JIATBIHM W IO-dpaHIly3cKu. XoTs besule samuirag HOBBIVI YWMCTBIV
dpaHIly3cKuIt S3bIK M HMPOTUBOCTOSUI JIATMHCKOMY KaK apxaudHOWM MAMOMe, OH
Hamycasl IBa TOMa IT03MM Ha JIATBIHM M MHOYXeCTBO CTMXOB Ha (ppaHITy3CKOM,
CJIOBHO JIeMOHCTPUPYsI IIepexoy], OT CTapOVi IIOITUKW K HOBOVA.

Crostetmiem panee mpyrow Bhigarommrics dpanmysckmit 1mo3t, Kapn Opiean-
CKUT, TIepeXXIUI HeOOBIYHEIVI, HO IUIOMOTBOPHEIV OIIBIT OvmHTBM3Ma. Kapra cront
IIpW3HATE IIePBBIM aBTOPOM, MVCABIIMM JIVIPIYIECKYIO TT033MI0 OMHOBPEMEHHO Ha
IBYX HapOIOHBIX A3bIKax — (PpaHIy3CKOM M aHImiickoM. Ero OmmmHremsm o0y-
cJ10BJIeH Omorpaduiert: oH OBUT B3AT B 3aJIOKHMKWM aHIJIMYAHAMU II0CIIe IIopaxe-
Hus ppaHITy30B B OutBe mmpu Asenkype. Haxomsce B aHITIMVICKOM IUIEHY B Tede-
Hue 25 jteT, ¢ 1415 mo 1440 r., Kapit mmpoBes1 GOJIBIIYIO 4acTh CBOEVI B3POCIIOV XKV3HM
BTV OT POIHOV CTPaHbI M (PpaHITy3CKOTO sA3bIKa. EMy ocTaBasioch JIMIIb BeCT Tie-
PenmcKy ¢ OpYy3bsSMU ¥ POACTBEHHIMKAMI, YacTh KOTOpOV ObUIa B CTMIXOTBOPHOV
dopwme. [IBysa3praHOe IO3THHUECKOe TBOopUecTBo Kapria sBi1stock TOCpeTHMKOM KOH-
TaKTa JIByX KyJIbTyp — aHIVIMVICKOM M (ppaHIly3ckom. B gacTHocTH, dpaHITy3cKme
BEpCUVI CTMIXOB HecyT Ha cebe CVUIBHBIVI OTIIEYaTOK YOCEPOBCKOVI TpaVIIvv, a B aH-
ITIMVICKMX KaHp poMaHca oOoralraeTcss yepTaMy KypTyasHoU 1o33uy DPpaHimm.
B pesysibTaTe MBI MIMeeM IIepBBIVI B UCTOPWUM W Spyariimii oOpasel] aBToIlepeBoa
KaK MeXBsI3BIKOBOTO KYJIbTypHOTo TpaHcdepa Ha pybexxe CperHesekosbs 1 Bos-
poxmeHms (cM. TIogpobHee 06 3ToM B cTaThe: [11]). Emme omyH niprmvep Toro xe psapa
V3 aHITIAVICKOW TPaAWINiI — MHOTOS3bIYHAs 1M023ms [IX. MIbTOHa, IIpeKpacHO
BJIaZIEBIIIETO HECKOJIBKVIMYL SI3BIKaMVI VI COUMHSBIIIETO COHETHI Ha aHIJIMIICKOM, JIa-
TUHCKOM, UTaJIbTHCKOM I TPEYECKOM.

I'lo gpyryio cropony Jla-Manina, B rojuiasackon aureparype, B XVI—XVII BB.
BCTpeYaloTCs MHTepecHble IPVMepPBhl O3TUYeCKOro MyJIbTWIMHTBMU3MA. C IIeIbio
IO3TUYECKOTO Pa3BUTMs HUAepsIaHACKOro si3bika fl. BaH mep Hoot myGrmxosan
IOBYySI3bIUHBIE W3MaHMS CaMoOIlepeBelleHHBIX CTVXOB IIO-TOJUIAaHACKM W IIO-
dpanirysckn. JKwi oH B AHTBepIieHe, OIHOM W3 CaMbIX MHOTOS3BIYHBIX TOPOIOB
rowtafckoro PeHeccaHca, Ha IlepekpecTke paHKO- M HUAEPIIaHIOIOBOPAIIEro
coobmects. Cpeny Opyrvx IpeAcTaBUTesleVl MYJIBTVIIVHIBaJIBHON IIO33UV TOTO
BpeMeH! ¥ permoHa MOXXHO HaszpaTb K. Xévrenca (dppaHIly3ckuil, JaTbIHb, TOJI-
narackuii), O. BaH Beena (royutaHmckuil, paHIy3CKUN, UTAJIbIHCKUN, HeMell-
xun), 1. Karca. ITociegumit cosgasait KHurm smM0s1eM ¢ 3KdpacTIecKMy CTIIXa-
MU Ha Tpex sI3bIKax: JIATBIHM, (PpaHITy3CKOM W TOJUIaHACKOM. [IBurasich Ha BOCTOK,
cJleflyeT yIOMSIHYTh IT03TOB-0vImHIBoB I'epmanmm. HekoTopele 6apouHble 1O3TH,
takre Kak IO.B. Lluakrped, mmcaym COHETHI M 3MMIPaMMBI IO-HEMENKN ¥ II0-
materaN. . P. Bexkeprma (XVII B.) cozmaBart KypTya3HyI0 0330 Ha HECKOJIBKVIX
sI3BIKaX (HEeMeIIKWVI, (PpaHITy3CKII, aHTJIUVICKI, JIaThIHb). CTOUT Takke Ha3BaTh
3. JlyHma (maTcKoro I103Ta, IIMCaBIIIero Io-HeMelKN 11 o-71aTeran), O. dox Llesena
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(rormaHnckmy, HeMenkmyl, dppanitysckuit), a Takke @.K. YreHxose, cosmasIrero
KHUTY CTMXOB Ha 12 sg3bIKaX, HpudeM TeKCTHI IIPeICTaB/IsUIi COOOV MHOS3bIYHBIe
HepepabOTKV OPUIMHAJIBHOTO TeKCTa, HallVICAHHOTO Ha MBPUTE.

Snoxa ITpocseltiennist 1 HeMelIKMUY POMaHTV3M W PacIIpOCTpaHsUIV CBOe BIIVs-
HVe Ha COCeIIHVIe CTPaHbI B TOM UVICiIe TIOCPeICTBOM II03TOB-OWIMHIBOB. Bo3MOX-
HO, CaMBbIVl XapaKTepPHBIVI IIpVMep TaKOro TpaHcdepa — IeATeIbHOCTh U TBOpYe-
CTBO HaIIMOHAIBHOTO cI0BeHCKOTo 1103Ta d. [Ipermepra. OH ponwics B STHUYECKN
CMeIIIaHHOV McTopudeckovt oOiactn KpaviHa, yrpasisgsiierics B Te BpeMeHa ABb-
CTPUVICKOVI MMIIEpUeEN, Ife oq)mumaanbIM S3BIKOM ObUI Hemerllkumi. Hemerkmin
BBICTYIIAJI TaKXXe SI3bIKOM 00pa3oBaHWMS W BBICOKOV KyJIBTYPBI Ha MHOIVIX Teppu-
TOPVISIX, HaceJIeHHBIX crioBeHIIaMu. I1osroMy IlperiepH mvicast cBov IIepBble CTUXW
ITO-HeMeTIKVI VI JIVIIIb ITO3Ke IIepeIrresI K TI033MM Ha CJIOBEHCKOM — SI3bIKe, Ha KOTO-
POM K TOMy MOMEHTY He CyIIleCTBOBaJIO Cepbe3HOVI IT03TH4YecKor Tpaguuym. OH
TaKKe 3aHMMaJICS IIO3TMYECKMMY IIepeBOIaMi B 000VX HaIlpaBJIeHVsIX, BKIIIOYas
aBTOIIepeBoABl. TakmMm oOpasoM, OvwmHIBM3M ITo3Boyml lpemeprny nuddepen-
LUPOBaTh CJIOBEHCKYIO ITO33MI0 OT HeMEeIKOV TpaJguliui M CO3aTh U3 Hee HOBYIO
HaIMoHaIbHO-criendmdeckyio popmy. Cpery omoOHBIX ciTydaes B IPyTUX BO-
CTOYHOEBPOIIeVICKMX apeaJaX MOXHO YHOMSHYTL XOpBaTckoro moara Ilpocserre-
Hust C. Bpasa (xopsarckuii, csiopeHckmin) n T. IlleBueHKo, BefyIIiero 1osTa yKpauH-
CKOTO KyJIbTypHOTO peHeccanca XIX B. Heckorpko mHage curyaryst odcrosia B Poc-
cvy, TAe PpaHITy3CKuIL OBUT SI3BIKOM apVCTOKpATvM, a HEMENKMI — HayKu U Ppu-
stocodpmm. B. 2KykoBckmit nvicast HeKOTOpbIe CBOM CTVXU IO-HeMelKy, a A. ITymikmH
u E. BapatbmHckuit — 1mo-dpaHIly3cKy (CM. 0 MHOTOSI3bIUMM PYCCKVX IT03TOB Kjlac-
CUYECKOVI 31I0XU B cOOpHMKe: [2]). 3auacTyto Takvie OIBITBI MEJIN LIEJIbIO JOOUTHCS
PacIIOJIOXKeHVsT M3TPOB WMHOSA3BIYHONM JUTeparypbl, Hanpumep V.B.Tére wm
Borbrepa. B To e BpeMsi B poOMaHTM3Me C ero KyJIbTOM HaIlVi VI POIHOTO SI3bIKa
pacIpocTpaHmWwIach TeHOEHIWS IIMcaTh TOJIBKO Ha CBOeM HalMOHaJIbHOM S3BIKe.
SI3BIKM CUMTasICh B3aMIMHO HellepeBOIVMBIMY, II03TOMY CO3/TaHHOe Ha VIHOM SI3bI-
Ke IIpou3BefieHre MOTMBVPOBAIOCh VICKITIOUMTEIBHO B3IVISIOM Ha He3aBVCHIMOCTh
OTHENIbHBIX HAIMOHAIBHBIX I3bIKOB. CUTyarys HadMHaeT MEHSATBCS TOIBKO B
Hayvasie XX B.

IMosTnueckmit MYJIBTWIVMHIBU3M B EBPOI’IeﬂCKOﬂ I1033Un
OT MOAepHM3Ma 10 Hallmx OHemn

ITpumedatensHo, yro O. Yamieg Hammcasl B 1891 r. csoro «Castomero» He II0-
aHIJIUVICKY, a ITO-PPaHITy3CKV, UTO BBI3BaJIO KyJIBTYPHBIN ITIOK Y €r0 COBpEMeHHN-
KOB ¥ COOTeueCcTBeHHMKOB. Ellle co BpeMeH paHHero poMaHTM3Ma JIOSUIBHOCTb K
POOHOMY SI3bIKY CUUTAaJIaCh BBICIIEV IIeHHOCTBIO. VI TOJIbKO B MOJ@PHUCTCKOV 03~
3N MYJIBTWIVIHTB3M 3aBOEBBIBaeT ITO3TUYECKYIO CYUITY Ha HOBOM ypoBHe. OTHBIHe
COYMHeHVe II033MM Ha ABYX U Oojlee sI3bIKax IIpecileflyeT Lie/Ib SKCIIepVMeHTa C
MO3TUYECK/M A3BIKOM. DIIOXa MOJlepHa Havajla ITpV3HaBaTh IepeKOAVPYeMOCThb
S3BIKOB AIPYT B ApyTa, M, CBepX TOT0, MHOTO3bIUMe MaJIO-IIOMajly CTaHOBWJIOCH
HOPMOVI ITIO3TUYECKOr0 TBOpUeCTBa.
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DTOT HepeyioM B TeopwM IlepeBora ObUI cxBadeH B. GeHbSMMHOM B 3HaAMeHM-
TOVI cTaThe «3amada mepesomuvka» (1925). Hemelkuit MBICIINTENTb OTMETIUI TaKyTO
0COOEHHOCTb COBPEMEHHBIX S3BIKOB, KaK VX «IJIyOMHHOEe B3aMMOOTHOIIEHVIE» U
«0coboro pora CXOOVMMOCTB». SI3BIKM, HMIIET OH, «He YyXXObl OPYT OPYyTy; OHU
arpropy, BHe 3aBUCVIMOCTVI OT VICTOPWYECKOTO KOHTEKCTa CPOJICTBEHHEI B TOM, UTO
XOTST BBIPA3UTh» [3, ¢. 93]. PorcTBO S3BIKOB B IIOJIHOV Mepe IIPOSIBIISIETCS IMEHHO B
IepeBofle, HO 3TO MPOUCXOOUT VHade, YeM IIOCPeIICTBOM CXO[CTBa OpWIMHAaJIa ¥
ajjanTaimn. B ocHOBe KaXXIOro U3 S3bIKOB JIEKUT OIHO M TO JKe O3HadaeMoe, KOTO-
poe HeIOCTYITHO HY OJHOMY W3 HIX II0 OTAEIBHOCTV, HO MOXeT OBIThb «peaji30BaHoO
JIAIIE BCeVI COBOKYITHOCTBIO VX B3a/IMHO HOIIONTHAIOMMX MHTeHIm» [3, c. 96]. Co-
I71acHO OeHBSMMHOBCKOVI OITMKe, IlepeBoj] MMeeT (PYHKIMIO He IIOBTOpPeHMs Ha
IPYyTOM sI3bIKe, & BOCIIOJIHEeHWS IPYTOro sA3bIKa. A TO 0O3HauYaeMoe, KOTOpoe POIHUT
BCe SA3BIKM, OH Ha3blBaeT «UVCTBIM S3BIKOM»: «..BHOBb OOPECTVM UWCTBIV S3BIK,
ccpopMMpPOBaHHBIN B SI3bIKOBOM IIOTOKE, — TaKOBa HaCVUIBCTBEHHAsS VI €IVIHCTBEH-
Hasl CIIocOOHOCTB IepesBora» [3, c. 107].

OrmeuenHasi beHbAMMHOM 0CODEHHOCTD SBJIAETCS, B CYIIIHOCTHU, TOV Xe yTO-
VeVl YHUBEPCaJIbHOTO ¥ UMCTOTO $3bIKa, KOTOPOV PYyKOBOACTBOBAINCH MHOITIE
HyicaTelIV aBaHrapga M MofepHM3Ma. I1ovcky Takoro yHMBepCaIbHOTO s3bIKa Hada-
JIMCh KaK pa3 B cTpaHe, rie XwI beapsvuH. ITostom-miommrtorom 6su1 C. T'eopre.
Kax ormeuaer JI. @opcrep, I'eopre craBil Hesibio OMOJIOXKeHVEe HeMeIKOVI IT033WM C
IIOMOIIIBIO IMIMPOYANIIIIX MYJIBTVKYJIBTYPHBIX Topm3oHTOB [20]. B TOMT XXe Mepe, B
KaKoVl OH 3KCIePMMEHTVPOBaJI C HOBBIMM IIOSTHYECKMMM opMamy, 3KCIIe-
PVIMEHTHMPOBaJI OH ¥ C MHOCTpaHHBIMU g3bIKaMy. ['eopre mycast cTHxy He TOJIBKO Ha
POIHOM HeMeIIKOM, HO ¥ Ha (PPaHITy3CKOM ¥ aHIJIMVICKOM, MHOTTA CO3[IaBas Bep-
CUM-ABOVHVKI. bortee TOro, My IBTVUIMHTBU3M €O IPOSIBIIUICA eIlle U B SI3BIKOBOM
m300peTaTe/IbCTBe: M3BECTHEI CTUXV Ha BBIMBIITUIEHHOM WM si3bIKe lingua romana,
OCHOBAaHHOM, KaK VI 3CIIEePaHTO, IJIaBHBIM 00pa3’oM Ha POMAaHCKOM SI3BIKOBOM CYyO-
crpare. Kak cooOmraer ero 6morpad, «MHOXeCTBO JIMHIBUCTIYIECKIX SKCIIEpUIMEH-
TOB... IIPOBEIEHHBIX IIO3TOM ellle B IOHOCTV, IIPeAIIecTBOBaIVI CO3IAHNIO TalfHOIO,
HaITOJTHEHHOI'O CJIOXKHEeVIIIIeV! CICTEMOVI CHMBOJIOB, SI3bIKa, COBEPIIIEHHO HEeITOHSATHO-
IO IJIs1 HeIIOCBAIIIeHHBIX. I'eopre cosmaBast cBOM SI3bIK, IO KPyIMIIaM cobmpast ero ms3
JTEMEHTOB S3BIKOB POMAHCKOVI T'PYIIIBL, B OCOOEHHOCTVI MTAJIBSHCKOTO ¥ VICIIaH-
ckoro. OH co3faeT ceou "Y30psl B cepoM" 1 "JlereHnbl" Ha 3TOM si3bIKe, KOTOPBIVI CaM
oKpecTw1I "TIMHTBa poMana'» (IuT. 11o: [22, p. 145]). FO. [Ixorac, yaessomnmit B cBo-
eM TpakTare «S3pIk HOUYM» BHVMMaHMe l'eopre, mpmBoOWT IIpMMep HeOITyOIVKo-
BaHHOIO €TI0 CTVXOTBOPEHNs, KOTOPOe, B CBOIO OUepemb, SBJIAETCS, TaK CKa3aTb,
ITO3[THEVIIIIM «aBTOIIEPEBOIOM» Ha «JIMHIBa poMaHa» ero e (['eopre) pammero
HeMeIKoro cTuxoTBopennst «Gelbe Rose» m3 1mkia «Zeichnungen in Grau» (1889):

ROSA GELBA

En la atmosfera calida tremulante de odores
En la luz argentea de un diffallaz

Ella respira circunfundida de un gelbo fulgor
Envelata toto en una seta galba

Multo vagamente conaria extranea

No lassando deomar distinctas formas
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Que si sua buca se contracta en moriento scibudor

E suas spatulas o suo seno en un leve altiar

Dea misteriosa de Brahraputra e Gange

Pareceste creato de cera inanumota

Sin tuos oelos dusamente ad umbratos

Quando lassos del reposo subito se levaron (umr. mo: [22, p. 145—146]).

[pyrovt mesiTesib MCKYCCTB, TakKe He OHO AecATVIIeTVe XMBIINI 11 paboTas-
mwit B I'epmanvy, xypoxHuk B. KangyHcKMi, ITpakTMKOBaJI ITO33MI0 Ha JIBYX
sI3BIKaX — MPUOOpeTeHHOM HeMeIKOM U POTHOM pycckoM. OH mepeBoanI MHOTTIe
CBOVI TEKCTHI C HEMEIIKOTO Ha PYCCKUIL VI HA000POT. B akceprMeHTaIbHBIX CTHXax
KanpayHCcKoro oTKphIBaeTcs BBIXOI, B TO 00IIee ABYs3bIUHOE IIPOCTPaHCTBO, KOTO-
poe JI. IllepOa Ha3BaI «eAMHBIM SI3BIKOM C IByMs (popMmamm». B Hambosee BeIpa-
JKEHHBIX CJTy9asx TaKOI'O CMEIIaHHOrO OWIMHIBM3MA, «KOIAa JIFOAM B O0IIeM CBO-
GomHO TOBOPSAT Ha 00OMX SA3bIKAX, Y HWUX CO3[aeTcs cBoeoOpasHas dopmMa s3bIKa,
HpY KOTOPOV KaXasi mes VIMeeT /iBa CrIoco0a BhIpaKeHs], TaK 4TO IT0JTyJaeTcs B
CYIITHOCTYM €OVHBIN SI3bIK, HO C ABYyMs dpopMamit. JIrofyt TIpt 3TOM He VICIBITBIBAIOT
HVKaKMX 3aTPyIHEHWV IIPY Ilepexofie OT OJHOTO S3bIKa K JIpyroMy: obe crcTeMbl
COOTHeCEeHBI y HUX APYT KO APYTY A0 IIOCIeIHMX Mestodert. IIpu aToM 0OBIKHOBEH-
HO IIPOVICXOMUT MHOITIA B3aIMHOe, MHOIIa OIHOCTOPOHHEee IIPVCIIOCO0IIeHe IBYX
SI3BIKOB IPYT K apyry» [15, c. 313]. B cirydae e IMO3TMYECKOro ABYSI3BIUNMS 3TO B3a-
VIMOITPOHVMKHOBeHMe TeM Ooslee oOpasyeT CMHTETMYeCKyIO0 OVIIMHIBAIbHYIO pop-
My s3BIKa.

ITon BmaaMem 1 I'eopre, n KanguHckoro cosmasal cBou IOIVIMHIBaJIbHBIE
CTUIXV HeMeIIKO-ppaHITy3CKIUI JadalcT, ypoxkeHell Dib3aca X. Apim. pyrom aiib-
3acer, 1O. JIxxomac, sKCIIepuMeHTHPOBAJI Cpa3y C TpeMs S3bIKaMM, KasKIBI M3 KO-
TOPBIX CUMUTaI POTHBIM: (PPaHITYy3CKMM, aHIJIMVICKMM ¥ HeMelKMM. B 1930-e rr. o
yOIMKyeT cepuIo cTaTell O «eBpOaMePUKAaHCKOM», WIN «TpPaHCATIAHTIIECKOM»,
s3bIKe OyyIIlero Kak CpelcTBe TBOPYECKOro IIoVcKa M obmieHws. JIMHrBucTmge-
cKasi pedopMa yXKe IIPOMCXOAUT B aMepUKaHCKOM oOImecTse, mwieT JIxorac B
KoHIle 1930-x, ccpulasice Ha KHUTrY XypHaimcra I'. MeHkeHa «AMepuKaHCKUI
SI3BIK». 3ajiada II03TOB, 1o JKosacy, — WMHTeHCHMUIMPOBaTh M PacIVIPUTE 3Ty
TeHAeHIIVIo. JJlaHHOI I1eJI MOXKeT COOTBeTCTBOBaTh, II0 er0 MHEHWMIO, «aTJIaHTIde-
CKUWI», «TUTeJIbHBIVI» A3BIK (TO €CTh CBA3aHHBIV C «IUIABVIILHBIM TUITIEM» KYJIBTYD
VI SI3BIKOB), CO3[JAHHBIV B YCIIOBUSAX MEXPacoBOTrO CHTe3a, mMerorrero Mecto ¢ Co-
enuneHHbIX [IITaTax B 1930-e. Ha TakoM MHOTOS3bI4mMy HaIIMcaHa ¥ YacTh €ro coo-
CTBEHHBIX 9KCIIEPVIMEHTaIbHEIX CTMXOTBOpeHML. [IprieM «aTIaHTUYeCcKuU» SI3bIK
MOT BBIpaXkaTbCsl M B CONPVCYTCTBUM HECKOJIBKMX SI3BIKOB B OJTHOM TeKCTe (dJepe-
ZloBaHMe CTPOK Ha Pa3HBIX SI3bIKAX), B 3ByKOBOM CMIHTe3e MHOXXeCTBa 513bIKOB, TSIO-
TesI K 3ayMV, ¥ B MyJIbTVUIVIHTBaJIbHOVI TMOPIAN3aLmy, KaK B 3TOM IIpyMepe:

Mots-Frontiere: Polyvocables
malade de peacock-feathers

le sein blue des montagnes and the house strangled by rooks the
tender entétement des trees
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the clouds sybilfly and the neumond braleglisters ein wunder stuerzt

ins tal with

eruptions of the abendfoehren et le torrentbruit qui charrie les

gestes des enfants.

<...> (umr. mo: [25]; mompobHee o My IbTVIIMHTBM3Me [Ikomaca cMm.: [8; 9]).

B uviciie ApyIrmx eBpOIECKMX IO3TOB-MOIEPHIICTOB, IVICABIIVIX Ha OBYX 1 00-
Jlee SA3bIKax, MOXHO Ha3BaTh P.M. Piuibke (HeMmelkmit, paHITy3CKWUI, PYCCKWIL),
®. Ileccoa (TTOpTyTambcKuil, aHIIMICKNMY), K. YHrapertn (MTaibsHCKU, ppaH-
mysckuni), 1O. banrpymantica (smrosckni, pycckuit), C. bexkera (ppaHirysckmvi,
anrymickmir), T. Toapa (pymbrackmir, Hemenkwum), T.C. DnmoTa (aHITIMVICKWTL,
dpaniysckun), O. [layHaa (aHIMIAICKWT, JIaTBIHB, TPeYecKut, PpaHIly3CKUiL, He-
MELIKUI, UTAIbAHCKWT, KUTAVICKIIVL, npOBchanb(:Km?I). Bo BTOPOVI IIOJIOBVHE XX B.
IIO3TUHYECKUI OVUIHTBM3M OBUI IIpefcTaB/IeH TakuMu purypammy, kak V1. bpon-
CKUM (PyccKmi, aHDIVACKmir), Y. Muiomt (IoyibcKmyi, aHmmiickum), A. Poccerm
(nTanpsHCKVY, aHTIIMVICKMUY, dpaHity3ckimii), JI. HoBel (HeMerkmyi, cJIOBEHCKMIL),
Il. me Bpee (royutaHmCKWMIL, aHITIMVICKVIV, UTaIbsSHCKUV, ppaHiry3ckmii), I'. Avrm
(4yBalICKMIL, PYCCKMTL).

B 3axsmroueHme, roBops O II033MM HAIIETO BpeMeHW, MOXXHO BBIIEIIUTH CIIEy-
IOIIVIX €BPOIIEVICKIIX II03TOB-MYJIBTVIIMHIBOB, PaCIIpefe/leHHbIX 110 CTpaHaM IIpe-
VIMYIIIECTBEHHOTO ITPOKMBaHIS:

— WUcnamms: I1. I'mvdepep (xaTamaHckny, vicnaHcknii, cM. [4]), FO. 3aBamckmit
¥ A. AHTOHOBCKMI (YKpavHCKII, KaTaJlaHCKUTI);

— @paammst: . Popr (ppantryscknit, aarmmvickni), K.-K. T'yisensmm (mra-
JILIHCKWTL, (PPaHITY3CKWU, aHTTIUVICKI);

— Wramms: I. MonTe (MTaJIbSIHCKWVL, CAHCKPUT U APYTre BOCTOUHBIE SI3BIKM),
C. ITarerrnt (VIT-’:UIBSIHCKVIVI, CJIOBEHCKU, pGSBSIHCKT/IVI) ;

— IIBenapnst: O. l'ompuHrep (HeMEIIKVI, VICIIAHCKIN, aHTyImickmi), X. Oup-
siep (MHOXecTBO 513bIKOB), J1. Cama/ieHV (HEMEIIKMYI, PETOPOMAaHCKNL);

— Ascrpusa: JI. Xapturrep (Hemerrkuii, ciioseHcknit), E. Maartakasosa (pyc-
CKWVI, HEMELIKIA, J'IaTBIHI:-) ;

— JIrokcemOypr: I1. Kopwmc (moxceMOyprckmvi, rojUIaHICKWUV, HEMEITKMU,
dppaHITy3CcKMUI, aHITIUTICKIT);

— Bemmmuko6puranna: X. Makduapmun, M. MakMuaTarnp, M. berrtman, A. Mak-
Huwxayo (Bce — aHmmmickmit v rabckmii), K. beprdaus (MHOXeCTBO S3bIKOB);

— WUpnaugms: J1. ge [Taop (aHTIMIICKIAT, MPTIAaHACKWIN);

— Tepmanms: V1. TaBara (SITOHCKWI, HEMEITKWTA);

— Bocamst: V1. Octut (60CHUIICKIT, CJTOBEHCKMT);

— I'peums: 1. Llasymac (rpevyecknit, aHIJIMVICKIA);

— MaspTta: A. Kaccap (MHOXeCTBO SI3BIKOB);

— Bemnapycs: [1. Crpores, H. lIkissposa, M. bartwtakos, M. [1labosny, M. Ma-
ymHOBcKas, M. [Tosguakos, T. CkapbIHKMHA (Bce — PYCCKMI, OEITOPYCCKIIT);

— Vkpanna: I'. babax (pyccknii, yKpaHCKWIL);

— JIutsa: V. Xnauwc (PTMTOBCKIVI, aHTTIVIVICKI);

— Dcronwst: S1. KarymHCKMI (3CTOHCKIMI, PYyCCKUTI);

— Pocena: H. Ckanpmaxka (pyccknii, aarmvickuii, cM.: [10]), E. 3enndept (pyc-
CKMY1, HeMenKui), A. BpOHHMKOB (PYCCKIVL, aHTJIVVICKW).
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MAPPING POETIC BILINGUALISM IN EUROPE:
LANGUAGE CONTACTS AND CULTURAL TRANSFERS
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1/1 Bolshoy Kislovsky Ln, Moskow, 125009, Russia
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This article presents preliminary results of a project studying multilingualism in world poetry.
Multilingual interactions are particularly persistent in the contexts where either writers (poets) exist
in multilingual sociocultural environments or they are moving from one country to another through-
out their literary career. Existing in two or more cultural and/or linguistic spaces at the same time
and thus making transfers across the boundaries of different languages easier, more efficient, and
more conscious, multilingual poets serve as exemplary agents of cultural transfer. This study anal-
yses different cases of poetic multilingualism where poets who can speak and write freely in two or
more languages and intentionally create either variants of the same text in two languages or different
poems in two separate languages. The author outlines a geographical map, locating areas where mul-
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tilingual poetic production is or was most active. The scope of the mapping is limited to European
countries and areas with bilingual or multilingual population. The article also discusses theoretical
and practical challenges in mapping poetic multilingualism in Europe.

Key words: multilingualism, bilingualism, poetry, Europe, cultural transfer, language contacts
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